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Intellectual and Developmental Disabilities Equitable Access 
to Services Program (IDDEAS)

Mission: IDDEAS partners with the 

community to manage local taxpayer 

dollars dedicated for Denver residents with 

intellectual and developmental disabilities 

and developmental delay. 

Vision: We strive to make Denver an 

inclusive community where people with 

I/DD feel welcome, valued and empowered 

to live the lives they envision for themselves  

Misión: IDDEAS se acosia con la comunidad para 

administrar el dinero de los contribuyentes locales 

dedicado a los residentes de Denver con 

discapacidades intelectuales y del desarrollo y 

retrasos en el desarrollo.

Visión: Nos esforzamos por hacer de Denver una 

comunidad inclusiva donde las personas con DI/DD 

se sientan bienvenidas, valoradas y empoderadas 

para vivir la vida que imaginan para sí mismas.

Programa de Acceso Equitativo a los Servicios para las Discapacidades Intelectuales y del Desarrollo (IDDEAS)



IDDEAS Advisory Council / Consejo Asesor de IDDEAS

Appointed group of Denver residents with 

lived experience with I/DD, work in the 

field, or have a loved one with I/DD

Meets regularly to offer guidance to Denver 

Human Services on the needs and wants of 

Denverites with I/DD

Grupo designado de residentes de Denver 

con experiencia vivida con I/DD, trabajan en 

el campo o tienen un ser querido con I/DD.

Se reúne regularmente para ofrecer 

orientación a los Servicios Humanos de 

Denver sobre las necesidades y deseos de 

los habitantes de Denver con I/DD



Council Ground Rules

1. Stay muted, raise your hand, then unmute to 

speak. Introduce yourself when you speak.

2. Stay on topic, and consider if your point speaks 

for the benefit of people in Denver who have 

I/DD. 

3. Please remain safe during meetings. If you 

need to, leave and rejoin when able.

4. Please respect and honor the Denver Code of 

Ethics. 

5. No AI or other third parties accounts are 

allowed without prior approval by DHS. 

Normas básicas del Consejo

1. Mantenerse en silencio, levantar la mano y 

luego activar la opción para hablar. Presentarse 

cuando hable.

2. Mantenerse en el tema y considerar si su punto 

habla en beneficio de las personas en Denver que 

tienen I/DD.

3. Mantener la seguridad durante las reuniones. Si 

es necesario, salir y volver a unirse cuando pueda.

4. Respetar y honrar el Código de Ética de Denver

5. No se permiten cuentas de IA u otros terceros 

sin la aprobación previa de DHS.



Council Ground Rules

• All meetings are public and 

recorded. Chats are posted 

publicly. 

• Votes will happen in the chat. 

Ensure that your chat is set to 

communicate with “everyone”. 

Normas básicas del Consejo

• Todas las reuniones son públicas y 

se graban. Los chats se publican. 

• Las votaciones se realizarán en el 

chat. Asegúrese de que su chat esté 

configurado para comunicarse con 

“todos”.



Council Ground Rules

• Interpretation: toggle back and 

forth to hear what is being said in 

either English or Spanish

• If interpretation is not shown on 

your bottom panel, click “more” 

and select “interpretation” from 

the list

Normas básicas del Consejo

• Interpretación: active y desactive para 

escuchar lo que se dice en inglés o español 

• Si no se muestra la opción de interpretación 

en su panel de botones, haga clic en 

“more” (más) y seleccione “interpretation” 

(interpretación) en la lista desplegable.



Agenda
Agenda Item / Tema de la agenda Time / Hora

Welcome and Minutes Review / Bienvenida y revisión de actas 1:00 - 1:15 pm

Council and Partner Updates / Actualizacaciones del Consejo y de los 

Socios

1:15 - 1:25 pm

Breathing in Uncertainty / Respirar en Momentos de Incertidumbre 1:25 - 1:30 pm

Break /Pausa 1:30 – 1:35 pm

VOICES Presentations – Guided by Humanity and DFX / Presentaciones 

de VOICES – Guided by Humanity and DFX

1:35 - 2:00 pm

Break / Pausa 2:00 – 2:05 pm

Officer Elections / Elecciones de oficiales 2:05 - 2:25 pm

Subcommittee Proposals / Propuestas para subcomités 2:25 – 2:30 pm 

Public Comment / Comentarios públicos 2:30 - 2:50 pm

Planning for Next Meeting / Planificación para la próxima reunión 2:50 - 3:00 pm



Meeting Minutes 

Review

Action items: 

1. Motion to approve (with 

revisions, if needed)?

2. Second?

3. Vote in chat. 

Revisión de actas de 

reuniones

Puntos de acción: 

1. Moción para aprobar (con 

revisiones, si es necesario)

2. Respaldo de la moción

3. Votación en el chat 



Council Member 

Updates

• Please keep updates brief and for 

the benefit of Denver community 

members and those with I/DD or 

developmental delay. 

• Avoid advertising individual 

interests. 

Actualizaciones de los 

miembros del Consejo

• Mantenga las actualizaciones 
breves y en beneficio de los 
miembros de la comunidad de 
Denver y aquellos con I/DD o 
retraso en el desarrollo. 

• Evite publicitar intereses 
individuales. 



Community Advisory 

Council Member Report 

Out

Updates from the Rocky Mountain 
Human Services Community 
Advisory Council member and the 
RMHS delegate. 

Rocky Mountain Human Services 
Mill Levy Community Advisory 
Council Website

Informe de los miembros 

del Consejo Asesor de la 

Comunidad

Sitio web del Consejo Asesor

Comunitario de RMHS Mill Levy

Actualizaciones del miembro del 

Consejo Asesor Comunitario de 

Servicios Humanos de las Montañas 

Rocosas y el delegado de RMHS. 

Sitio web del Consejo Asesor 

Comunitario de RMHS Mill Levy

https://www.rmhumanservices.org/about/community-advisory-council/
https://www.rmhumanservices.org/about/community-advisory-council/
https://www.rmhumanservices.org/about/community-advisory-council/
https://www.rmhumanservices.org/about/community-advisory-council/
https://www.rmhumanservices.org/about/community-advisory-council/


Breathing in 

Uncertainty

This is an opportunity to 

reflect upon current affairs 

mindfully and intentionally. 

Please keep this time 

human, but also 

professional.

Respirar en 
momentos de 
incertidumbre

Esta es una oportunidad 
para reflexionar sobre los 
asuntos actuales de manera 
consciente e intencional. 

Mantenga un enfoque 
humano, pero también 
profesional.



Break (5 minutes) 
Please come back and resume participating at the noted time.

Descanso (5 minutos)
Vuelva y reanude su participación a la hora indicada.



VOICES Presentations

Guided By Humanity

Developmental FX

Presentación de VOICES



A D A P T I V E  N I G H T  A T  D E N V E R  F A S H I O N  W E E K
N O C H E  A D A P T A T I V A  E N  D E N V E R  F A S H I O N  W E E K

GBH Community Member Covergirl

G U I D E D  B Y  H U M A N I T Y  &  

D E N V E R  F A S H I O N  W E E K

2 0 2 5

¡Una integrante de la comunidad GBH es COVERGIRL!



A D A P T I V E  N I G H T  A T  D E N V E R  F A S H I O N  W E E K
N O C H E  A D A P T A T I V A  E N  D E N V E R  F A S H I O N  W E E K

Photoshoot Marketing Prep

Adaptive Night COVERGIRL

Modeling Tips w/ Self-

Confidence Discussion

Fashion & Disability Panel

Practice Runway Walk 

Consejos de modelaje con 

conversación sobre la autoconfianza

Panel de Moda y Discapacidad

Práctica de pasarela

G U I D E D  B Y  H U M A N I T Y  &  

D E N V E R  F A S H I O N  W E E K

2 0 2 5

Preparación de marketing para la sesión 

fotográfica de Noche Adaptativa con 

COVERGIRL



A D A P T I V E  N I G H T  A T  D E N V E R  F A S H I O N  W E E K
N O C H E  A D A P T A T I V A  E N  D E N V E R  F A S H I O N  W E E K

Our production in Denver Fashion Week 

featured designers, models, and leaders 

experiencing I/DD through: 

• DESIGN 

• REPRESENTATION on the runway 

• LEADERSHIP through our Advisory 

Council

Nuestra producción en Denver Fashion 

Week presentó a diseñadores, modelos y 

líderes con experiencias de I/DD a 

través de:

• DISEÑO

• REPRESENTACIÓN en la pasarela,  y

• LIDERAZGO a través de nuestro 

Consejo Asesor

G U I D E D  B Y  H U M A N I T Y  &  

D E N V E R  F A S H I O N  W E E K

2 0 2 5



A D A P T I V E  N I G H T  A T  D E N V E R  F A S H I O N  W E E K
N O C H E  A D A P T A T I V A  E N  D E N V E R  F A S H I O N  W E E K

We created meaningful experiences 

through: 

• Creativity 

• Friendships 

• Culture 

• Diversity 

• Identity 

G U I D E D  B Y  H U M A N I T Y  &  

D E N V E R  F A S H I O N  W E E K

2 0 2 5

Creamos experiencias significativas a 

través de la:

•  Creatividad

•  Amistad

•  Cultura

•  Diversidad

•  Identidad



A D A P T I V E  N I G H T  A T  D E N V E R  F A S H I O N  W E E K
N O C H E  A D A P T A T I V A  E N  D E N V E R  F A S H I O N  W E E K

We bow in gratitude for your 

support, enthusiasm, patience, and 

most of all this opportunity to 

SHINE, CELEBRATE, and experience 

JOY when we need it most! 

Nos inclinamos con profunda gratitud por 

su apoyo, entusiasmo y paciencia, y 

especialmente por brindarnos esta 

oportunidad de BRILLAR, CELEBRAR y 

vivir la ALEGRÍA en los momentos en que 

más la necesitamos.

G U I D E D  B Y  H U M A N I T Y  &  

D E N V E R  F A S H I O N  W E E K

2 0 2 5



DFX Wrap-Around: 
Care that Makes a 

Difference

Tracy M. Stackhouse (she/her)
Hannah K. Burke (she/her)
Susan Kramer (she/her)
www.developmentalfx.org

®

DFX Wrap-Around: 
Una atención que 
marca la diferencia

Therapy
that Fits

Developmental FX (DFX) es un proveedor líder de terapia 
ocupacional pediátrica, terapia del habla y apoyo en salud 

mental que empodera a los niños y a sus familias para que 
salgan adelante.



DFX Mission

Our mission is to 

prepare children with 

developmental differences 

for a bright future of engaged 

belonging by equipping them, 

their families, therapists, and 

teachers via innovative 

programming in Colorado and 

around the world.

Nuestra misión es preparar a 

niños con diferencias en el 

desarrollo para un futuro 

próspero de pertenencia activa, 

brindándoles herramientas a 

ellos, a sus familias, a terapeutas 

y a maestros mediante una 

programación innovadora en 

Colorado y en todo el mundo.



Developmental FX services

Clínica 

multidisciplinaria: 

brindando

Clínica en la 

comunidad: 

integrando

Trayectos de 

aprendizaje: 

difundiendo

Investigación, 

innovación y 

protección: 

creando



Usual Care

● Weekly, clinic-based 

treatment

● Typically deficit-focused

● Centered solely on child - 

no extension to family, 

teachers, etc.

● Tratamiento semanal en 

nuestra clínica

● Generalmente enfocado en el 

déficit

● Centrado únicamente en el 

niño - Sin extensión a la 

familia, maestros, etc.

Atención Regular



We are committed to dismantling barriers 
and transforming the landscape of 

support for people with developmental 
differences.

We're changing pediatric 

therapy 

in the clinic and community.

We use Therapy that Fits® to support 
the individual child and family’s needs in 

the way that best matches THEM.

Estamos comprometidos a eliminar 
barreras y transformar el contexto de 

apoyo para las personas con diferencias 
en el desarrollo.

Estamos cambiando la terapia 
pediátrica en la clínica y en la 

comunidad.

Utilizamos Therapy that Fits®, una 
terapia que se adapta, para abordar las 

necesidades del niño y de la familia de la 
manera que mejor se adapte a ELLOS.

.



DFX WrapAround: part of our 
Therapy that Fits® approach

● Addition of supports 
outside of weekly treatment

● Integrates important others 
in child’s life - education 
and advocacy with 
caregivers, teachers, 
community groups

● Provided in relevant 
environments such as 
home, school, etc. 

DFX Wrap-Around: parte de nuestro 
enfoque Therapy that Fits®

● Apoyos adicionales al 
tratamiento semanal

● Integra a personas clave en la 
vida del niño - educación y 
protección de la mano de 
cuidadores, maestros y grupos 
comunitarios

● Se brinda en entornos 
relevantes como el hogar, la 
escuela, etc. 



Current Reach

● 46 Denver residents with I/DD 

have received wrap-around 

supports since August 2025

● 168 others in their ecosystem 

have directly participated in these 

services 

● 336+ Denver residents reached 

through the “ripple effect”

● 46 residentes de Denver con I/DD 

han recibido apoyos wrap-around

desde agosto de 2025 

● 168 personas adicionales de su 

ecosistema han participado 

directamente en estos servicios 

● Llegamos a más de 336 residentes 

de Denver a través del “efecto 

dominó”

Alcance actual



Impact

Parent: “It's been so nice to 

understand [our child’s] profile. For so 

long it's felt like a mysterious dark 

cloud and now I know what's 

happening.”

Therapist: “Wrap-around allowed us 

to do a school observation to work 

with our client with her teachers. We 

were able to help them integrate her 

strengths into the school day.”

Impacto

Padre: “Ha sido muy positivo poder 

entender el perfil [de nuestro hijo]. 

Durante mucho tiempo se sintió como 

una nube oscura y misteriosa y ahora 

sé qué está pasando”.

Terapeuta: “El enfoque wrap-around

nos permitió realizar una observación 

en la escuela para trabajar con nuestra 

clienta codo a codo con sus maestros. 

Pudimos ayudarles a integrar sus 

fortalezas en la jornada escolar”. 



Connect with us at DFX! 

www.developmentalfx.org

DFX 

Resource 

Library

DFX 

Lending 

Library

Biblioteca de recursos Biblioteca a préstamo

http://www.developmentalfx.org/


Break (5 minutes) 
Please come back and resume participating at the noted time.

Descanso (5 minutos)
Vuelva y reanude su participación a la hora indicada.



2026 Advisory 

Council Elections

• RMHS Community 

Advisory Council 

Member (1)

• Co-Chairpersons (2)

2026 Elecciones del 

Consejo Asesor

• Miembro del Consejo 

Asesor Comunitario del 

RMHS (1)

• Copresidentes (2)



Election Process

Open and Transparent: Elections follow Robert’s Rules 

of Order. Nominations are open to everyone.

Nomination Process: You can nominate yourself or 

someone else. If you're nominated, you can say no. No 

seconding is needed.

Voting Process: After nominations, the secretary will 

read all names aloud. Voting happens one nominee at 

a time, in the order they were nominated. You vote Yes 

or No for each person—but only vote Yes for one 

nominee.

Winning the Election: If someone gets a majority of Yes 

votes, they win right away. No need to vote on the rest.

After Elections: New officers start their roles at the 

next meeting. The DHS Secretary will meet with them 

beforehand to explain their duties. 

Proceso de elección

Abierto y transparente: las elecciones siguen las Reglas de 

Orden de Robert. Las nominaciones son abiertas para todos.

Proceso de nominación: puede nominarse a sí mismo o a 

otra persona. Si es nominado, puede rechazar la 

nominación. No se requiere respaldo.

Proceso de votación: tras las nominaciones, el secretario 

leerá todos los nombres en voz alta. La votación se realiza 

por un nominado a la vez en el orden en que fueron 

nominados. Se vota por Sí o No por cada persona, pero solo 

se vota Sí por un nominado.

Resultado de la elección: si alguien obtiene la mayoría de los 

votos por Sí, gana automáticamente. No es necesario votar 

por el resto.

Luego de las elecciones: los flamantes funcionarios 

comienzan a ejercer su cargo a partir de la siguiente reunión. 

El Secretario de DHS se reunirá con ellos previamente para 

explicarles sus responsabilidades. 



Community Advisory 

Council Member
• The Community Advisory Council (CAC) 

Member serves on and attends the Rocky 

Mountain Human Service’s (RMHS) Mill Levy 

Community Advisory Council. They meet 

monthly 4 pm – 6 pm on the third Tuesday of 

the month.

• Alongside the RMHS Staff Liaison, this council 

member will report to the IAC a summary of 

the previous CAC meetings to ensure 

collaboration between the two groups and no 

duplication of work. 

• Currently, the CAC member is Molly Mason

RMHS CAC Website

El miembro del Consejo 

Asesor Comunitario (CAC) 
• El miembro del Consejo Asesor Comunitario 

(CAC) presta servicio y asiste al Consejo Asesor 

Comunitario Mill Levy de Rocky Mountain 

Human Services (RMHS). Se reúnen 

mensualmente de 4 p.m. a 6 p.m. el tercer 

martes de cada mes.

• Junto con el enlace de personal de RMHS, este 

miembro del consejo informará al IAC mediante 

un resumen de las reuniones previas del CAC 

para asegurar la colaboración entre ambos 

grupos y evitar esfuerzos redundantes. 

• Actualmente, el miembro del CAC es Molly 

Mason

https://www.rmhumanservices.org/about/community-advisory-council/


Co-Chairs
We will elect two co-chairs. Each co-chair serves for 

a one-year term. Co-chairs:

1. Lead the meetings of the Council.

2. Facilitate discussions on agenda items and 

support voting processes

3. Ensure that the members of the Council, in 

collaboration with DHS, are engaging the 

community to solicit feedback on a regular 

basis. 

4. Meet with DHS on a regular basis to prepare 

for upcoming meetings. 

The co-chairs can be re-nominated and elected by 
the Council at the end of their terms. 

Copresidentes
Elegiremos dos copresidentes. Cada copresidente 

cumple un mandato de un año. Los copresidentes:

1. Moderan las reuniones del Consejo.

2. Facilitan las discusiones del orden del día y 

respaldan los procesos de votación. 

3. Garantizan que los miembros del Consejo, en 

colaboración con DHS, involucren a la 

comunidad para solicitar comentarios de forma 

regular. 

4. Se reúnen regularmente con DHS para 

prepararse para las siguientes reuniones. 

Los copresidentes pueden ser renominados y 
reelectos por el Consejo tras el fin de su mandato. 



Subcommittee 

Proposal

Housing Subcommittee 

Proposal by the IDDEAS Team

Propuestas para 

Subcomités

Subcomité de Vivienda 

propuesto por el equipo IDDEAS



Call for membership: 

❑ Any possibility of conflict 

of interest? (Current or 

potential financial ties 

related to issue area?)  

Convocatoria para ser 
miembro: 

❑ ¿Alguna posibilidad de 
conflicto de intereses? (¿Lazos 
financieros actuales o 
potenciales relacionados con 
el tema?) 

Subcommittee 

Proposal

Propuestas para 

Subcomités



Bridges Subcommittee Proposal by 

Julissa Soto

Subcomité de Puentes propuesto 

por Julissa Soto

Subcommittee 

Proposal

Propuestas para 

Subcomités



Call for membership: 

❑ Any possibility of conflict 

of interest? (Current or 

potential financial ties 

related to issue area?)  

Convocatoria para ser 
miembro: 

❑ ¿Alguna posibilidad de 
conflicto de intereses? (¿Lazos 
financieros actuales o 
potenciales relacionados con 
el tema?) 

Subcommittee 

Proposal

Propuestas para 

Subcomités



Public Comment

• To sign up, please email 

IDDEAS@denvergov.org or use our IAC Public 

Comment Submission Form.

• Commenters have 3 minutes total to make 

their comment.

• Comments must be approved beforehand and 

commenters must remain on topic. Comments 

must be relevant to Denver residents with I/DD 

or developmental delay, must remain 

respectful, and must not disrupt the business 

of the Council.

Comentarios públicos

IDDEAS@denvergov.org nuestro formulario

de comentarios públicos en línea

• Para registrarse, los miembros del público 

deben enviar un correo electrónico a 

IDDEAS@denvergov.org o ir a nuestro formulario 

de comentarios públicos en línea.

• Los comentaristas tendrán 3 minutos para 

hablar.

• Los comentarios deben ser aprobados 

previamente y deben mantenerse dentro del 

tema. Deben ser relevantes para los residentes 

de Denver con discapacidades intelectuales o 

del desarrollo (DI/DD) o retrasos del desarrollo, 

ser respetuosos y no interrumpir la labor del 

Consejo.

mailto:IDDEAS@denvergov.org
https://forms.office.com/g/jsriG8CwXA
https://forms.office.com/g/jsriG8CwXA
mailto:IDDEAS@denvergov.org
https://forms.office.com/g/jsriG8CwXA
https://forms.office.com/g/jsriG8CwXA


Planning Ahead

2026 Public IAC Meetings

• March 24 (one week early to avoid DPS Spring break)

• May 19 (one week early to avoid Memorial break)

• July 28

• September 29

• November 17 (one week early to avoid Thanksgiving)

Subcommittees can meet in February, April, 

June, August, October, December

Question for the Council: 
Do you want to schedule any in-person meetings? 

(Fully in-person; NOT Hybrid) 

Reuniones públicas del IAC 2026 
• 24 de marzo (Una semana antes para evitar las 

vacaciones de primavera de DPS)

• 19 de mayo (Una semana antes para evitar el Día de los 

Caídos)

• 28 de julio
• 29 de septiembre
• 17 de noviembre (Una semana antes para evitar Acción 

de Gracias)

Los subcomités pueden reunirse en febrero, abril, 
junio, agosto, octubre, diciembre

Planificación a Futuro

Pregunta para el Consejo: ¿Quieren programar 
reuniones presenciales? (Totalmente presenciales; 

NO híbridas). 



Planning Ahead

March 2026

• VOICES presentations

o Disability Law Colorado

o Revel

o Atlantis

• Subcommittee Proposals and 

Report Out

Marzo de 2026

• Presentaciones de VOICES 

o Disability Law Colorado

o Revel

o Atlantis

• Propuestas del subcomité e 

informe del subcomité

Planificación a Futuro
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